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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN ON
CO-OPERATION IN THE FIELDS OF EDUCATION, SCIENCE AND
CULTURE

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Republic of Kazakhstan (hereinafter referred to as “the
Contracting Parties™);

Desiring to strengthen and develop the friendly relations between the two countries
and their peoples;

Being convinced that exchanges and co-operation in the fields of education, science
and culture as well as in other fields contribute to a better mutual knowledge and
understanding between the British and Kazakh people;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall encourage the development of relations between their
two countries in the field of education by:

(a) encouraging and facilitating direct co-operation, contacts and exchanges between
people, institutions and organisations concerned with education in the two countries;

(b) encouraging and facilitating the study of and instruction in the languages and
literature of the other Contracting Party;

(c) encouraging and facilitating co-operation and exchanges in teaching methods and
materials, curriculum development and examinations;

(d) providing scholarships and bursaries and promoting other means to facilitate study
and research.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall encourage and facilitate the development of exchanges
and research on problems of mutual interest in the fields of science and technology,
including direct co-operation between scientific and research institutions in the two

countries.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall encourage and facilitate direct contacts in the fields
of literature, urban construction and design, the visual arts, the performing arts, film,
television and radio, architecture, museums and galleries, libraries and archives and in

other cultural areas.

ARTICLE 4

The Contracting Parties shall facilitate the exchange of information about measures
to protect the historical and cultural heritage.

ARTICLE 5

Each Contracting Party shall encourage the establishment in its territory of cultural
and information centres of the other Contracting Party to organise and carry out activities
in pursuit of the purposes of this Agreement, and shall grant every facility within the
limits of its legislation and capabilities to assist such centres. The expression “cultural
and information centres” shall include schools, language teaching institutions, libraries,
resource centres and other institutions dedicated to the purposes of the present Agreement.
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ARTICLE 6

The ‘Contracting Parties shall encourage direct co-operation between press and
publishing organisations in the two countries.

ARTICLE 7

The Contracting Parties shall encourage co-operation between their respective
authorities in order to ensure the mutual protection of copyright and, within the terms
of their legislation, lending rights.

ARTICLE 8

The Contracting Parties shall encourage the development of tourism between the
two countries.

ARTICLE 9

The Contracting Parties shall encourage co-operation between sporting organisations
and participation in sporting events in each other’s countries.

ARTICLE 10

The Contracting Parties shall encourage contacts between young people and direct
co-operation between youth organisations of the two countries.

ARTICLE 11

The Contracting Parties shall facilitate in appropriate ways attendance at seminars,
festivals, competitions, exhibitions, conferences, symposia and meetings in fields covered
by this Agreement and held in either country.

ARTICLE 12

The Contracting Parties shall encourage direct co-operation and exchanges between
non-governmental organisations in all fields covered by this Agreement.

ARTICLE 13

All activities covered by this Agreement shall comply with the laws and regulations
in force in the State of the Contracting Party in which they take place.

ARTICLE 14

The British Council shall act as principal agent of the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in the implementation of this Agreement.

ARTICLE 15

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary or at the request
of either Party, meet as a Mixed Commission to review developments relating to this

Agreement.

ARTICLE 16

(1) This Agreement shall enter into force on the day of signature.

(2) This Agreement shall remain in force for a period of five years and thereafter
shall remain in force until the expiry of six months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other through
the diplomatic channel.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done at London this Twenty-first day of March 1994 in the English and Kazakh
languages, both texts having equal authority.

For the Government of the United For the Government of the Republic of
Kingdom of Great Britain and Kazakhstan:
Northern Ireland:

DOUGLAS HOGG T. SULEIMENOV



Yin6putanus Med CoarycTik HpjaHaus Kypama
Koponpairiniy YxiMeTi xoHe KasaKcTaH
Pecriy6ymKachHbl, YKiMeTi apachHAAFEH 6iniMm, rFrUBM
¥oHEe MOJeHHEeT CaJlaChHIaFh HHTHMAKTACTHEK TypaJii

KEAICIM

YIHOpUTAHHA MeH COJTYCTiK MpnaHmms Kypama KopoabAiriHin
YkiMeTi xoHe KazakcTaH PecnyOJMKACHHHHE YkiveTi (6ymaH 8pl
Kapail "TapanTap" Rell aTalaiH)

exi esl MGH OHHH XaJHKTApH apacHHIArH NOCTHK KATHHACTaplH
HHFaRTYFa #oHe IaMHTyFa Tijek Oljaipe OTHPHII,

6iniM, FHUBM XoHe MoJeHMET, COHZai-aK backa na caJjanap-
JarH HHTHMAKTACTHK I[IeH aJjMacynap exl eJl XaJbKTaphHHH e3apa
®akcH TyclHicyiHe xsplempecenl nen ceHim 6innipe OTHIPHIL,

MBHaJIAp XeHiHZe KenicTi:

1-6an

TapamnTap ekl eJ apacHHZAa 6inim 6epy canacHHIArH KaThHaC-
TaplH MHHaa# XOJJApMEeH NaMHTYIH KeTepMeJsel OTHpaTHH 060JalH:

a) Tikese#l HHTHMAKTACTHK, [eH OainaHHCTapIH, COHIaf-axK ekl
ejqneri 6iniM Oepyre KaTHCTH aznaMZzap, MEKeMeJep XoHE YHBMIAp
apacHHIAFH aJMacylH KeTepMeJiey ¥sHE OFaH EapaeMIecy;

3) eximmwi enniy Tinnepi MeH sdebueTiH OKHTYAA ¥8HE 3€pT-
Teyle KeTepMeJiey XoHe HopleM KepCeTy,

.6) OKY MaTepHallapH MeH OKHTY alicTeMeclH aJMacyra, OKY
GappapJjiaMajiapbH HaMHTY MeH keTijgipyre, COHIai-aK €EMTHXaH
Xyprisyni yirMIACTHDY XeH1HAE Toxipube anMacyra xsplieM KepceTy
XKSHe KeTepMmeJiey,

B) maKipTakHJapMeH KaMTamacHs eTy, cOHJiafi-aK, OKy mponeci
MeH 3epTTey XYMHCTaphHHa x¥oplemuaeceTiH 6acka Ia Tacimmepnl Ko-
TepMeey.

2-6an

TapanTap €kl eAil FHJEME XSHE 3€PTTEY Mekemenepl apachHH-
JAFH TiKeJell HHTHMAKTACTHKTH Koca ajraHia, FHIHM MEH TEeXHUKA
caNacHHIArH e3apa MyamedinikTi 6ingipeTin mpoGaeManap OofHHEA

6



PHIBMU-3EPTTEYLL IAMHTYFa XSpIEMIECeT1H #sHe KeTepMeJieTiH 6o-
JaId, COHIaV-aK FHIBMU-TEXHUKAaJbEK aklapaT aJiMacaThH GosanH.

3~-6an

Tapanrap anefueT, TeaTp #sHe OeilHejiey eHepl, KHHO, Teje-
BHUIEHNE MEH paIuo, CayleT, Kaja KYDHJECH MeH OM3aiH, KlTamxa-
Ha, Mypaxait MeH apxuB icTepi xoHe MajeHMeTTl1H 6acka Ja caJiaja-
DHHIA Tikene#l GaitinaHHCTapOH KeTepMeJsiell ¥sHe OFaH XspleMmiecin

OTHPAJH.

4 -6an

Tapantap TapUXH-MSJeHM MYpaJapIH CakTay CaJlacHHIAFH HHTH-
MaKTACTHK TeH aKlapaT aJMACYNH KeTepMeJlell OTHpPATHH 6oJalbl.

5-6an

TapanTap e31H1H aymarmHze exlHwmi TapanTHH MaIeHH %sSHe
aKNapaTTHK OPTaJHKTEPHH KYPYAH KoJZal OTHpPaJIH ¥oHe YITTHK
3aHlapra CseflKeC OCH OPTAJHKTapAHH KH3MeTiHe OapHHIIA XSpIeM-—
Jecinl oTHpaTHH GoJamH.

"MoIeHHM %oHe aKIapaTTHK OpTaJHKTap" HNedTiH TepMHHAI Mek-
TenTep, TiJ y#ApeTeTiH OKY OpHHAApH, KiTamnxaHajap, OK¥-sialcTe-
MeJIiK OpTaJHKTap %¥oHe OocH HeniciMHiH MakcaTTapHHa calfi KeneTiH
facka Ia MexeMeJsiep Hell TYCIHIeH IYpHC.

6-6an

Tapanrap 6acna yiHMZapH MeH 6acrace3 %sHe OYKapaJHK akma-
paT KypajnapH MekeMeJiepl apacHHIaFH HHTHMakKTacTHKTH KeTepMeJiell
OTHpPaTHH 00JIazH.

7-06an

TapanTap aBTOpJHK KYKHKTH XoHe WITTHK 3aHnap weHOepiHne
aBTOpJIapJHH eHiIMIepiH maifaslaHyra KyKHK GepiJiylH e3apa Kopray-
IH KAMTaMacCH3 eTy MaKCaTHHIa THicTi MeMmieKeTT1K opraHmap apa-
CHHAArH BHTHMAKTACTHKTH KeTepMeJen Gepln OTHPATHH Gonany.



§-6an

TapanTap €Ki e apaceHIarH TypusMAl JaMHTYAH KeTEpMeJen
OTHpPAaLH.

9-6an

TapanTap CHOpT YMHMIApH apachHHIAFH HHTHMAKTACTHKTH Xs8He
ekl enne eoTKizineTiH CHODPT WapajapHHa CIOPTUHJaPIH KATHCYHH
KeTepMeJiell OTHpaTHH GoJialH.

10 - 6an

TapanTap eki es ®acTapeHHH apacHHIArH OailJlaHHCTap MeH
¥acTap YHAHMIApHHHE Tikesedl HHTHMAKTACTHFHH KeTepMeJiell OTHPATHH

6onanH.

11 - 6an

TapanTap ocu Kenicimze kesneiared, ekl ejge eTkiziseTiH
ceMuHapJapra, (ecTuBajiblepre, KOHKYpCTapra, KepMmeJepre, KoHpe-
PEHUMANApFa, CHMIIO3MyMZap MeH 0acka cajajiaplafH KesZdecyJnepre
03 eKiJaepiHiH KaTHCYHHa %apAeMlieceTiH GoJiajH.

12 -6an

Tapantap och HKenicimne xepceTinre  OGapJHK — caJjajapla
YKiMeTTiK eMec  yiiMAap apacHHIarH Tikejed HHTHMAKTACTHKTH

KeTepMeJiell OTHPATHH GOoJialH.

13-06an

OcH KemiciMze Ke3felreH 6ap/HK KH3MET OJ1 ¥y3ere acHpHJa-
THH MeMmJekeT-TapanTHH KOJIIaHHCTarH 3aHJapH MeH epexejepine

6aruHATHH 00JIalH.
14 -6an

BpuTaH KeHeci ocH KeniciMial %ysere acHpyda ¥JHOpPHTaHUS
MeH CoaTycTik Hpnanmus Kypama Kopoapairi VYximerTiniH Gac
aTKapylH OpraHH peTiHne ic-spekeT eTeTiH GoJalH.
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15 -6 an

Tapantapiuy exingepl KaxeTTinirixe xapait HeMece TapamTap-
JuH OipinlH eTiHiwi OoieHma ocH KeniciMal opeHHAAYFa& KATHCTH
MaceJienepni Kapay yuwiH Apasac KOMUCCHA HHCAHHHAA Ke3JeCeTiH
GoJamH.
16 - 6 an

OcH KesliciM oFaH KOJ KOHHJIFAH KYHHeH 6acTan KywiHe eHeni.

Ocu KeniciM Oec ¥Hy Mep3iMre ®acajuil OTHp. Erep Tapamrap-
JBH elKa#CHCH OHH 631HiH Oy3FHCH KeseTiH1 xeHiHIe mas3baua Xa-
6apiaMa TYpiHIe ekiHwi Tapalka IMIIOMATUSJHK apHalap apKHUH
6ec XHIJHK Ke3eH OiTkeHre medinri anTH afifgaH KewikTipMmen
MajliMIeMece, OHZIA OJ kejiecl 6ec HEUIIHK Ke3eH 6oHHHA 63 Kywixe
Kana OepeTlH GoJiazH.

OCHHH Makyjzay peTiHle e3nepiHiE TuicTi YkimeTTepiHeH
THICiHIE eKiNEeTTiK anraH TeMeHJer'l KoJ Kobmeuiap ocH KeJsicimre
KOJl KOHMJIH.

JIOHNOH KajacHH#a 1994 #uUH 21 HaypH3gda ekl naHaza, armul-
UHH ¥8He KalaK TinnepiHne xacaJiH, CoOHpai-ak, ekl TeKCTiH e
Kywi 6ipneit.

YJIIEPUTAHHA MEH CONTYCTIK KASAKCTAH PECIYBJHKACHHBH
HPJIAHIIHST K¥PAMA KOPOJBRITIHIH YKIMETI YNIIH
YKIMETI YNIIH

DOUGLAS HOGG T. SULEIMENOV



EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
AMENDING THE AGREEMENT

No. 1

Her Majesty’s Ambassador at Almaty to the Minister for Foreign Affairs
of the Republic of Kazakhstan

British Embassy
Almaty
11 July 1994
Your Excellency,

I have the honour to refer to the Cultural Agreement between the Government of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of
Kazakhstan signed in London on 21 March 19%94.

It has come to the attention of the United Kingdom authorities that there is a
discrepancy between the English text and the Kazakh text of the Agreement.

I have the honour to propose that the English text be amended so that:

(i) In Article 7 the words, “and, within the terms of their legislation, lending rights”,
be deleted.
I have the honour to propose that the Kazakh text be amended so that:

(i) In Article 7 words 4-12 be deleted. These are “%9He VITTHK 3aHiap wenCe-
pinfe aBTOpRADIHK eHiMmepin nafipananyra KykHK G6epiayin’”.

I have the honour to request your confirmation that the foregoing proposals, which
shall be deemed to have taken effect the date of entry into force of the Agreement, are
acceptable to the Government of Kazakhstan.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest consideration.

N. A. S. JONES



No. 2

The Minister for Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan to
Her Majesty’s Ambassador at Almaty

Almaty
24 Augusr 1994

Mr Ambassador,

I have the honour to refer to the note of Your Excellency dated 11 July 1994, relating
to the the Cultural Agreement signed between the two Governments on 21 March 1994,
in which you mention the necessity of proceeding to amend a discrepency between the
Kazakh text and English text of the Agreement in the following terms:

That Article 7 of the English text be amended by the deletion of the words “and,
within the terms of their legislation, lending rights”.

That Article 7 of the Kazakh text be amended by the deletion of words 4-12. These
are “¥oHe WITTHK 3aHfap WeHOepiHZe aBTOPJAPZNH 6HIMAepiE NailanaHyFa
KYKHK, 6epliayin ”. :

I am pleased to confirm that the proposals contained in Your Excellency’s note are
acceptable to the Government of the Republic of Kazakhstan and also that the deletions
should be deemed to have taken effect from the date when the above mentioned Agreement
came into force.

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest and distinguished consideration.

K. TOKAEV
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